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The category of politeness and means of its actualization
in English legal discourse

Anomauin. Y cmammi 00CRionCyemvpCs Kame2opisi 68IUIUBOCIIE K KOMYHi-
KAMUBHO-NpAcMamuyHull (peHoMeH, 3 0COONUBUM AKYeHMOoM Ha il peanizayito 6
AH2TIOMOGHUX 1I0OPUOUYHUX meKcmax. Beiunugicme poszensoacmvbcs 5K CKIAOHA
bacamozpanna Kamezopis, wo OXONIOE 8epoanbii ma HeeepOAIbHi 3acodu Gu-
DAICEHHA, A MAKOAC COYLOKYIbMYPHI Ma NIH28ICIMUYHI ACNEeKmU KOMYHIKayii.

Y pobomi susnauaromvcs ocnoeui emanu ma HAnpAMU OOCHIONCEHHs Kame-
2opii ggiunusocmi @ ainegicmuyi. Knacuunuii eman xapaxmepuszyemucs ananiizom
BBIUIUBOCIE AK NPASMAMUYHOT Kame2opii MOG/IeHH ma KOMYHiKayii, de yeaza
30cepeddicena Ha MOBHUX CIPAME2IAX, CNPAMOBAHUX HA NIOMPUMKY 2APMOHIL-
HUX GIOHOCUH MIJC KOMYHIKaumamu. JJUCKypCUsHull eman 8paxoeye MeHmaibHi,
Ccoyio- ma NiHeBOKYIbMYPHI ACNEKMU 86IUAUBOCT, NIOKPECTIONYU IT 3a1EHCHICD
8i0 KOHMeEKCMy ma KyibmypHux Hopm. Inmepaxyitinutl eman 6azyemscs Ha ioei
CNiNbHO20 KOHCMPYIOBAHHS MA PO3YMIHHA G8IUAUGOCI YUACHUKAMU KOMYHIKAYIL,
aKYeHmyuu y8azy Ha OUHAMIYL 63AEMOOII Ma CNiTbHOMY CMBOPEHHT 3HAUEHD.

Ocobnusa ysazca npudinaemscs sasuwy reddxcysanusa (hedging), sike € He-
8i0 'EMHOIO0 XQPAKMEPUCUKOIO AH2TOMOEHOI 10puduuHoi xomynixayii. Tedcy-
6aHHs PO32NA0ACMbCA AK 3ACIO NOM SAKUEHHS KAMe2OpUIHOCTII GUCTOBTI08AHD,
Wo 0036015€ YHUKHYMU NPAMONIHIUHOCMI ma 3abe3neuumu 6intbus obepedicHe
Gopmynioganns Oymox. Y 10puduuHux mekcmax ye nposenaemvcs uepes GUKOpU-
CMAHHS MOOANLHUX OIECIE, YMOBHUX KOHCIMPYKYIU, 6CMAGHUX Clli6 Ma (hpas, iKi
SHUICYIOTL CIMYNIHbL KAMEe2OPUUHOCTI MEepOdIceHdb | 3abe3neuyioms cHy4Kicms
inmepnpemayii.

Ananizyromoecs maxoxc 6epOanvHi ma HegepOanvHi 3acobu  axmyaniza-
yii 8giuIUBOCMI 8 AHNOMOBHUX tOpuOUUHUX mekcmax. [Jo eepbanvHux 3aco0ig
Hanexcamv Qopmynu 88IUIUBOCTII, e6phemizmu, HeNnPIMi MOGIEHHES] aKmu, 6u-
KOPUCMAHHS NACUBHUX KOHCMPYKYil ma Hominanizayiiu. Hesepbanvui 3acobu
BKMI0YAIOMYb MAKI Acnekmu, K QopMamyeanHs MeKcmy, UKOPUCIAHHS NEeGHUX
wpugmis, posmautyéanta inghopmayii Ha cCMopPIiHYi, WO CAPUAE CMBOPEHHIO 8i0-
NOGIOHO20 MOHY MA HACPOIO CNIIKYBAHHS.

Pisnomanimui nioxoou 0o mpakmyeanHs Kame2opii 66i4IU60CMI 3yMOGIEHI
i Komnnexcuicmio ma 6a2amoacneKmuicmio, a MaxoHC PIHUMU MeOPEeMUUHUMU
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ma MemoOoOonoiuHUMU 3acadamil ii 6UGUeHHs. Y cmammi niokpeciroemscs 6axic-
JUBICMb YPAXYE8AHHS KYIbMYPHUX MA COYLANbHUX HOPM NPU AHANI3] 6614 TUBOCMII,
OCKITbKU e, WO 68AICAEMbCA BGIUTUBUM 8 OOHIT KYIbMYPI, MOdIce CRPUUMAmu-
¢l iHaKwe 6 iHWill.

Taxum wunom, docniddxcenns kamezopii esiunueocmi ma 3acodie ii akmyani-
3ayii’ 6 AH2I0MOBHUX TOPUOULHUX MEKCMAX 00380AE 2UbUe 3p03YMImu MeXaHiz-
MU KOMYHIKAYii 8 10puOUIHOMY OUCKYPCI, a MAKOIC 8UABUMU CReyudiKy euxopu-
CMAHHA MOBHUX 3AC00i8 0151 00CASHEHHS KOMYHIKAMUBHUX Yinell.

Knrouosi cnosa: kamezopis 88i41180CMi, AHIOMOSHULL IOPUOUYHUIL OUCKYDC,
TedoICcy8ants, npazmamuxa, 3acoou axmyanizayii.

Summary. The article emphasizes politeness as a communicative and
pragmatic phenomenon, focusing on its manifestation in English-language
legal texts. Politeness is regarded as a complex and multifaceted category
encompassing verbal and nonverbal means of expression and communication’s
sociocultural and linguistic dimensions.

The study identifies the main stages and directions in the study of politeness
within linguistics. The classical stage is characterized by analyzing politeness as a
pragmatic category of speech and communication, focusing on linguistic strategies
aimed at maintaining harmonious relationships between communicators. The
discursive stage takes into account mental, socio-, linguistic, and cultural
aspects of the generation of politeness, emphasizing its dependence on context
and cultural norms. The interactional stage is based on the idea of the joint
construction and understanding of politeness by communication participants,
highlighting the dynamics of interaction and the co-creation of meanings.

Special attention is given to hedging, which is an integral characteristic
of English-language legal communication. Hedging mitigates the categorical
nature of statements, allowing for a more cautious formulation of thoughts. In
legal texts, this is manifested through modal verbs, conditional constructions,
and parenthetical words and phrases, which reduce the degree of categorical
assertions and provide flexibility in interpretation.

The article also analyzes verbal and nonverbal means of actualizing politeness
in English-language legal texts. Verbal means include politeness formulas,
euphemisms, indirect speech acts, passive constructions, and nominalizations.
Nonverbal means encompass aspects such as text formatting, the use of specific
fonts, and the arrangement of information on the page, which contribute to the
creation of an appropriate tone and mood in communication.

Due to its complexity and multifaceted nature, as well as the different
theoretical and methodological foundations of its study, various approaches exist
to interpreting the category of politeness. The article emphasizes the importance
of considering cultural and social norms when analyzing politeness, as what is
considered polite in one culture may be perceived differently in another.

Thus, studying the category of politeness and the means of its actualization in
English-language legal texts allows for a deeper understanding of the mechanisms
of communication in legal discourse, as well as identifying the specifics of using
linguistic means to achieve communicative goals.

Key words: politeness category, English-language legal discourse, hedging,
pragmatics, means of actualization.
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Beryn. YV cydwacHiil JHTBICTHINI KaTeropiss BBIWIMBOCTI pO3IVIS-
JA€ThCS K KIFOYOBUU €J1eMEHT e()eKTUBHOI KOMYHIKallii, 0 CIpHse
MiATPUMAHHIO COLIaJbHOI TapMOHIi Ta YHMKHEHHIO KOHQIIIKTIB MiX
YYaCHUKAMH CIIUIKYBaHHS. BBIWIMBICTH OXOILTIOE SIK BepOaibHi, Tak i
HeBepOabHi 3aco0H, K1 3a0e3MeuyoTh JOTPUMAHHS COIIAbHUX HOPM
Ta ETHKETY.

HOpugmunmii muCKype, 30KpeMa aHITIOMOBHHM, XapaKTEePHU3yeThCS
BHCOKHUM CTyIIeHeM (POpManbHOCTI Ta crienn()iYHIMH KOMYHIKATHBHIMH
CTpaTeriasMu. Y 1[bOMY KOHTEKCTI BBIWIUBICTH BiJirpac BaKIHUBY POJIb Y
3a0e3nedeHHi e(heKTUBHOI B3aeMOii MiJK CTOpOHAMH, MiATPUMAaHHI Ipo-
(eciiiHOT €THKU Ta CTBOPEHHI CHPUSTIMBOIO KOMYHIKaTUBHOTO CEPEo-
BHIIIA.

Ha namy gymky, nutanHs 3aco0iB akTyasizalii kareropii BBi4JIMBO-
CTi B HAYKOBiil KOMYHIKaIlil HEIOCTaTHHO BUCBITIEHO, IO 1 € METOIO ITiET
HAayKOBOT po0OOTH.

VY 3B’s3Ky 3 IIIM 3aBIAHHSIMHU € aHATI3 OCHOBHUX CTAIliB Ta HAIps-
MiB JIOCTIDKCHHS BBIWIMBOCTI B JIIHTBICTHIII, 3’ ICYBaHHsI BepOaIbHUX Ta
HeBepOaTbHUX 3ac00IB aKTyai3aiii BBIWIMBOCTI, BCTAHOBJICHHS KOpPEJIs-
THUBHOTO 3B’ 3Ky MK BBIWIMBICTIO Ta I'e/KYBaHHSIM Ta 3aC00aMH iX akTy-
anizarlii B aHNIOMOBHOMY IOPHIMYHOMY JTUCKYPCI.

MeTtonosoris Ta MeTOAM JOCJTi:KeHHsI. Y JOCIiKEHHI BUKOPH-
CTaHO KOMIUIEKCHUM MiJXiJ, IO MOEJHYE SIKICHI Ta KIIbKICHI METOIN
aHaJizy. MeTo0IOTIYHOI0 OCHOBOIO POOOTH € KOTHITUBHO-IAHCKYPCHUB-
HUI Ta NParMajJiHCBICTHYHUM MiAXOMH, IIO TO3BOJSIOTH PO3MISHYTH
KaTeropit0 BBIWIMBOCTI B HAYKOBI KOMYHIKaIlii Kpi3b MpU3MYy ii MOBHOT
peanizaiiii Ta GyHKIIOHATLHOTO HABAHTAKEHHSI.

Bukiang ocHOBHOro Mmarepiaay gociimxkeHHs. Kareropis BBIWIH-
BOCTI HE € HOBOIO B JIIHTBICTHIII 1 JTIOCII/DKYETHCSA B PI3HUX MOBO3HAB-
YUX MapagurMax, Takux sK rnparmaruka [5; 9; 11], JiHTBOKYJIBETYpOJIO-
rist [3], Ta xoHnenronoris [2]. Ilonpu YucieHH] HayKOBI Mpalli, €IMHOTO
3araJbHONPUMHATOTO BH3HAUCHHs Ili€i Kateropii fmoci He icHye. Pi3Hi
JOCIITHUKH T0-Pi3HOMY TPAKTYIOTh ii CyTHICTh, BUIUISIOTH Pi3HI e€Tamu
BHUBYCHHS Ta 3aCO0M BUPAKEHHS BBIUWIMBOCTI.

3apomkeHHs1 Kareropii BBIWIMBOCTI B JIIHTBICTHLI OB’ A3Y€ThCA
3 JOCHIIPKCHHSIMH aHIIIO-aMEPHKAHCHKOTO HANpsAMy APYroi IOJo-
BuHU XX cromittsa. Y 60-x 1 70-x pokax y pobotax E. [opdmana, a
takox I1. Bpayn i C. JleBiHcoHa Oynu OmyOJikOBaHI OCHOBHI TE3H 3
BUBUYCHHS (OpPM BBIWIMBOI MOBEAIHKH. Y 3apyOiXHIN JIIHTBICTHYHIH
JiTeparypi HalaeThCS BEJIMKE 3HAYCHHS PO3poOIli Teopii BBIWINBOCTI
[5; 6], OCKITBKM BBaXKAETHCS, IIO IIsl KATETOPIsl BiIirpae BaXKIIUBY POJIb
B Tporeci komyHikamii. JlocmiqHUKH AIAIIITN BUCHOBKY, IO JIiHTBIiC-
TUYHA BBIYJIUBICTh iICHYE JUIsl TOTO, OO «30€perTH 00IUYYs CiryXada
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[5, c. 345]. Ilig «oOnuu4siM» pPO3yMieThCA CaMOTOBara, a B MpoIeci
CHIJIKyBaHHS He0OXiAHO 30eperTu, miITpUMaTH CaMOOLIHKY JIIOIWUHHU.
[Ipu npomy 36epertu oOnuyYs — LIe He MeTa KOMyHiKkalii, a ymoBa, 6e3
BHKOHAHHS SIKOT HOPMaJIbHE CITUIKYBaHHS HEMOXXJIHBO. BMiTH BHKOHY-
BAaTH 110 YMOBY TIOBUHEH KOXKEH WICH CycHiIbCcTBa [4, ¢. 159; 5, c. 61].

Crig 3a3HaYuTH, MO Yepe3 OAraTOBUMIPHICTh MOHATTS BBIWIMBOCTI
HAYKOBIII TPAKTYIOTh HOTO MO-Pi3HOMY, CITHPAIOYUCH HA Pi3HI TEOPETUYHI
Ta METOMOJIOriuHI miaxomu. B icTopii MIHTBICTHYHHUX OCIIKEHb i€l
KaTeropii BHOKPEMITIOIOTh Taki etand [7, ¢. 32-33]:

Knacuunuii (npaemamuunuii) — nos’si3anuii i3 podoramu I1. I'paiica
[8], Teopiero BBiwnuBocTi P. Jlakodda [9], a Takox MOCHiIKESHHIMH
I1. Bpayn i C. Jleincona [5] Ta Jx. Jliva [11];

Jluckypcuenuii — po3BUBAETHCS B MEXaX AUCKypC-aHai3y, 1€ BBIWIHU-
BiCTh PO3IIILAAETHCS KPi3b MPU3MY MEHTAIBHHX, COIIIOKYIIBTYPHHX, JITHT -
BOKYJIBTYPHHX Ta IHIIMX YMHHHUKIB, [0 BIUIMBAIOTH Ha 11 peasi3alliio B
MOBJICHHI Ta auckypci [1];

I1. I'paiic Bu3Hae iCHyBaHHS MaKCHMMH BBiwIuBOCTI [8, c. 47].
P. Jlakodd, 3acTocoByrour nepeBakHO MParMaTHIHUH MiaXif, Kiacudi-
Ky€ BBIWINBICTh Ha OCHOBI ii pyHKuill. B ii KoHIIeNii, sTka OXOIIIIOE SIK
BepOasIbHY, TaK i HeBepOabHy KOMYHIKAIIi0, BUAUISIOTHCS TPU KITIOYOBI
NPUHITUIH BBIWIMBO1 B3aemoii [10]:

— He HaB’ sa3ykcs (“‘don’t impose”);

— 3anumiaid npocTip Ans BuOopy (“give options”);

— BusABIAN noOpo3nuwnuBicTh (“make the listener feel good, be friend-
ly”).

i pUHIUIY IPUITYCKAIOTh, III0 MOBHI ()OPMYJIH BBIYWINBOCTI MOXKYTh
OyTH 3aCTOCOBaHI y pi3HUX KOMYHIKATHBHHUX KOHTEKCTaX, MPOTE IXHs
IHTCHCHUBHICTh Ta KOHKpETHa ()OpMa BUPAKCHHS 3aJIe)KaTh BiJl 00CTaBUH
B3aeMOJII.

BBIiWwINBICTE € CHCTEMOIO CTpaTeriil, sika 3MIHIOETHCS 3aJISKHO Bif
cutyarii. JlocimKkeHHs KaTeropii BBIYWJIMBOCTI CBiTYHTh, 110 KOHIICTIIis,
3anpornonoBana I1. bpayn i C. JIeBiHCOHOM, € HAHUMOBHIIIOW Ta MOCHi-
JoBHOIO. B ii oCHOBI Nexxuth MOHATTS «oOmmuus» (public self-image
face) — MO3UTHBHOI cOLIANBHOI I[IHHOCTI, SIKY KOXEH 4YJEH CyCIiIbCTBA
nparHe migTpuMyBat. Byab-ski MOBIIEHHEBI [Iii cipsiMoBaHi a0 Ha 30e-
PEXEHHS «00MUIUs», a00 Ha 3armobiraHHs HOro BTpari.

Ha 6a3i monsTh «30epexkeHHs» Ta «BTpara obmmuus» I1. BpayH i
C. JIeBiHCOH CTBOPWIM 3arajibHy TEOPil0 BBIWIMBOCTI, IO IMOSCHIOE
nependadyBaHiCTh MOBICHHEBHX aKTIB 3 ONNISAAY Ha TXHIO «BaroMiCTh.
Bu3HayanpHUMH YWHHUKAMH BHCTYIIAIOTh COIialibHA JHUCTAHINS MK
CIIBPO3MOBHHMKAMH Ta CKJIAJTHICTB JTii, sIKa MOXKE 3arpOXKYBATH «OOITHUIIO»
ydJacHHKa KoMyHikallii. OCHOBHUII IPHUHIMUI Li€l TEOpii NONATae B TOMY,
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110 YMM BHIIAa IMOBIPHICT 3aBJaHHA LIKOAU «00mnu4ro» ciyxada (Face
Threatening Acts), TuM OiNIbII BBIYJIMBO BUCIOBIIIOETHCS MOBELIb.

OpHi€10 3 KIIIOYOBHX CKJIAJI0BUX YBIWIMBOCTI € I'eJKyBaHHS (B1Jl aHIIL.
hedge — HeBM3HAUCHMIH, yXUIbHHUIT BUCIIB). FIOT0 PO3MIAAIOTH K «eTH-
KETHHH eIEeMEHT IUCKypcy» [7, c. 17] Ta kareropiro, mo CIpUsiE TOCST-
HEHHIO MO3UTHUBHOTO pe3yJIbTaTy y CriikyBaHHi [12, c. 135].

deHoMeH I'eKUHTY € HEBiI’ EMHOIO XapaKTEPUCTHKOIO aHTIIOMOBHOTO
HAYKOBOTO JIMCKYPCY. O. M. Inp4eHKO BHU3HAYAE HOTO SK YHIBEpCaTbHUMA
MapKkep, 10 BiAirpae BaXXIUBY poiib Y GOpPMyBaHHI CMECIOBOTO Ta IIpar-
MaTUYHOTO HABaHTA)KEHHS aHITIOMOBHHMX HAayKOBHX TEKCTiB [2, c. 147].
3aBIsSKH TeHKYBAaHHIO JAOCTIIHUKA MOXYTh 3aByalbOBYBaTH HETaTHBHI
OLIIHKH Ta MOM SKIIYBaTH KaTerOPUYHICTh CBOIX TBEP/HKEHb y HAYKOBHX
TEKCTaX aHMIIHCHKOI0 MOBOIO.

Tepmin «hedging» Brepmie 3anpoBanus Jx. Jlakodd, sikuii 3BepHYB
yBary Ha 0cOOJINBI MOBHI OZJHHUIIL, 30KPEMA (BIACHE KANCYHUY, «BETbMUY,
«Oydicey, O MOIIIH SIK yTOYHIOBATH BUCIIOBIIIOBAHHS, TaK 1 pOOUTH HOTO
Oimer posmutuM. OCHOBHA yBara JIOCHITHHMKA Oyina 30cepelkeHa Ha
MIPEANKATHBHOMY aCIIeKTi Ie/KYBaHHS, X0Ua BiH TaKOXK 3a3HAYMB, IO 1€
SIBUIIIE MOKE PEaji30BYBATHCS Pi3HIMH MOBHUMHU 3acobamu [9, c. 251].

Inei Jlakodda Oymm poszBunyTi I. Knemenowm, skuit 1oBiB, 1o came
HOHATTS hedging MICTUTB Y cO01 €JIeMEHT HEBH3HAUEHOCTi, a HE JIMIIE
MPEACTABISE Pedi TAKUMH, SIKUMU BOHHU €. 3arajioM I'e/[KyBaHHS Hepes-
Oauae TeBHI OOMEXEHHS y BHUCIIOBIIIOBaHHSX a00 TBEPDKEHHSX, MIO
JO3BOJISIFOTh MiHIMI3yBaTl PHU3UK, NOB’SA3aHUH 13 IXHBOIO iHTEpHpeTa-
uiero [7, c. 18]. Moro ocHoBHA (yHKIIis — TOM’ AKIICHHS KATErOPHYHOCTI
BHCJIOBIIIOBAHHS, OCKUIBKH 0€3 HhOTO MOBJICHHS MOXKE 3By4aTH 3aHAITO
MPSIMOJTIHIHHO, EMOIIIHHO 200 HaBITh Pi3KO.

VY mpaBoBiii KOMYHIKaIlii Ie/PKyBaHHS CIYXXHTh XKUTTEBO BaKIMBHM
IHCTPYMEHTOM, SIKMH BIUIMBA€ Ha TUCKYPC, PO3IIAJAIOYH Ta KEPYIOUH
CKJIAIHOIO COIIaJIbHOIO AWHAMIKOIO, IPUCYTHHOIO B IPABOBUX YMOBAX.
TemKyBaHHs I0OMOMAra€ MiATPUMYBAaTH Ta PETYIIOBATH CTOCYHKH MikK
KOMYHIKaHTaMH, TapaHTYIO4H, 10 B3a€MO/is 3aJIUIIA€THCS IAHOOIMBOO
Ta YBaXXHOIO JI0 Pi3HOMaHITHOTO TIOXO/PKEHHsI Y4aCcHUKIB [2].

Hanpuknan, y cynoBux aebarax aJBOKaT MOXE BHKOPUCTAaTH MpH-
WOM Te[KyBaHHs, 3adBistoun: ‘It seems that the evidence suggests...”
3amicthb “The evidence proves...” [T]. Lle 103BOJIsSi€ yHUKHYTH KaTeropud-
HUX TBEPIKEHB, IKi MOXKYTh OyTH OCKap)K€HI ONOHEHTOM, Ta 3aJIUIIAE
MPOCTIp JUIA aTBTEPHATHBHUX 1IHTEPIIPETALIIH.

[emKyBaHHs Bifirpac BaKIMBY POJb y TapMOHI3alil CIiIKyBaHHS,
JIO3BOJISIFOYM OUTBIN TUIABHUEM OOMIiH, 110 BH3HAE CKJIAHICTH MPaBOBOTO
koHTekeTy [12]. Ilom’sKuryioum iJIOKYyTHBHY CHIIy BHCIIOBIIOBAHb,
Te/DKYBaHHS JIOTIOMAra€ 3axXMCTUTH MPOMO3MIIHHUN 3MICT, THM CaMHM
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3ano00iratouy NOTEHUIHHUM KOH(IIIKTaM 1 HEMOPO3YMIHHSM, SKi MOXYTh
BUHHKHYTH BHACIIIOK MPSMUX 1 HEJIBO3ZHAYHUX TBEPJDKEHB [ 13].

30KkpeMa, y KOHTPaKTaX 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi (pas, K ‘fo
the best of our knowledge” abo “subject to applicable laws”’, mo 3MeH-
[Iy€ PU3UKHU IOPUINIHOT BiMOBIIATBHOCTI Ta BPaXOBY€E MOJINBI 3MIHH
B 3aKOHOJIaBCTBI.

Le € 0coOMMBO BaXXJTMBUM y TIPAaBOBHX YMOBAX, JIe¢ JHHAMIKa BIIaIH
Ta COIIaJILHAHN CTAaTyC MOXYTh CyTTEBO BIUTUBATH HA AUCKYPC, OCKUTBKU
IeKYBAHHS TO3BOJISIE CIIBPO3MOBHHKAM CIIPUTHO KEPyBaTH IIMMH Bijl-
HocuHamu. Hampukinazn, cynas Moxe NOM’SKIIMTU Hakas, Kaxyuu: 7
would advise you to consider...” 3amictb “You must...” [7], 3MEHIITYI0UH
TAaKUM YMHOM THCK Ha MiICYTHOro abo ajBoKara.

Kpim Toro, cTparerii remxyBaHHs CHOPUSAIOTh 30epeKeHHI0 00IMyys
SIK JUISL TOTO, XTO TOBOPHUTH, TaK 1 IUIA TOTO, XTO CIyXa€, MIO € KITFUO-
BAM AaCHEKTOM IIPH PO3DVIAII JENiKaTHUX NMUTaHb a00 HEBH3HAUYCHHX
MpaBOBUX TiayMadeHb [14]. Hanpuxman, y AWIIIOMaTHYHUX TEPETOBO-
pax IOPUCTH MOXKYTh BUKOPUCTOBYBAaTH (DOPMYITFOBaHHS, Taki sk “‘There
might be room for discussion regarding...” 3amicth npsimMoro “This is
incorrect” [7].

TakuM 4MHOM, T'€KyBaHHS BHKOHY€ HE JIMIIE JIHTBICTUUHY (yHK-
I[i10, aJle TAKOX BiJlirpae BaXKIIUBY COLIIATbHY POIIb, MEPealoun HIOAHCH,
MOB’s13aH1 3 MEBHICTIO Ta 3000B’s3aHHAMM, OJHOYACHO BioOpakarouu
COLIIOKYJIBTYPHI BUMipH ITPaBoOBOi KoMyHikaii [12].

JocmimKyroun KaTeropiro BBIWIMBOCTI B aHIJIOMOBHOMY HOPUAMY-
HOMY JMCKYPCi, TOCIIIKEHHS I IKPECITIOE €BOTIONIII0 TEOPii BBILIHBOCTI
BiJI 11 paHHIX (OPMYJIIOBaHb IO OUIBII CKJIaTHOTO PO3YMIHHS, SKE BU3HAE
B32€EMOII0 TIPArMajIiHrBICTUYHOT Ta COIIOMTHTBICTUYHOT MMOBEIIHKH.

Hanpuknan, y cyToBUX pillICHHSX YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS BBIWINBI
BHpasu, Taki Ik “It is respectfully submitted that...” abo “With all due
respect...” [8], Kl JOIIOMararoTh IOM SIKITUTH NOTEHIIIITHO KpUTHYHI 200
CHIpHI BUCIIOBIIIOBAHHSI.

I mepcrieKTHBA y3rOIKYETHCS 3 CyYaCHUMH TOTJISIIaMU B JTiHTBi-
CTHIi, SIK1 HATOJIOIIYIOTh HA 3HAYCHHI COLIOKYJIBTYPHUX HOPM Ta 1HIH-
BilyallbHUX MCHTAIBHUX PaMOK y KEPyBaHHI BHKOPUCTAHHSIM MOBH.
[IpumiTHO, 1O POJIB IePKYBAHHS IMOCTAE SIK )KUTTEBO BaXIIMBUU MeXa-
Hi3M y TPaBOBiil KOMyHIKaIlil, MOJETIIYIOYH HABIraIil0 COiaIbHUMH
iepapxissMH, OTHOYACHO 3a0€3MeUyI0YH MOBary Ta MpUCTOWHICT y B3a-
emMopnii.

[ToM’sIKITyI09M 1UIJIOKYTUBHY CHJIy BUCIIOBIIOBAaHB, T€KYBaHHS HE
TIJIBKU 3aXHWIIA€ TPOTO3UIIHHUN 3MICT IOPHIUYHOTO TUCKYpPCY, ale W
BifjoOpa)kae CKIATHOCTI, MPUTaMaHHI IIPaBOBOMY KOHTEKcTy. Hampu-
KJIaJ, y MEepPeroBopax MiX IOPUAMYHHUMH CTOpOHaMH (pa3H Ha 3pazoK

129



“We might consider the possibility of...” 3amictb “We will agree to...” [8]
JI03BOJISIIOTH 3AJIUIIATH TPOCTIp IS MOJATBINIUX MAHEBPIB.

Bep6anbHi Ta HeBepOasbHi 3ac00M aKkTyasizalii BBIYWJIMBOCTI B aHIJIO-
MOBHHX FOPHIIMIHHX TEKCTAX BiJIIrpalOTh BaXKITUBY porb y 3a0e3IeucHHI
BBIWIMBOCTI Ta eCI)eKTI/IBHOCTl FOPHIHIHOT KOMYHIKAIIi{, JOIOMaramiu
JocsiraTe 6anaHcy MixK (POPMaBHICTIO, YITKICTIO Ta ETHKETOM MOBJICHHS.

30kpema, cepell BepOambHHMX 3acO0iB akTyallizallii BBIWIHBOCTI B
IOPUIMYHHAX JIOKYMEHTAaX MOXXHa BHOKPEMHUTH (HOpMyinH BBIYJIMBOCTI,
10 BUPAKAIOTh MOBAry 10 anpecara. Hanpukmaz, y FOpHINIHIX JTHCTaxX
9acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi 3BEpHEHHS, sIK “Dear Sir/Madam”, abo
“We respectfully request that...” [8], mo nemoHcTpy€e oimiiHUN CTHUIb
CIJIKYBaHHS.

EBdemizmu, sk 1mie oAuH pi3HOBUA BepOaNbHUX 3aCc00iB, CIIPHUSIIOTH
TIOM’SIKIIICHHIO MO>KJTMBUX HETaTUBHUX HACHIJIKIB KOMYyHikamii. Hampu-
KJIaj, 3aMicTh IpsMoro ‘“breach of contract” (MOpYyIIEHHS JTOTOBOPY)
MOYKE BUKOpPHUCTOBYBaTucs hopMmyimtoBanHs “failure to fulfill contractual
obligations”’, 10 3ByYNTH MEHII 3BUHYBaYyBaJIEHO.

Henpsimi MOBIICHHEBI aKTH TaKOX IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS Y IOpPH-
IOUYHHUX TEKCTaX IS 3HIKEHHS KaTeTOpUIHOCTI BHCIOBIIOBaHb. Hampu-
KIIaJ1, Y CYJJOBHUX DPIIIEHHSX 3aMiCTh MpAMOTO Hakazy ‘“‘You must comply
with the court order” MOXe BUKOPHCTOBYBATHCS M’ SIKIIIE ()OPMYTIOBAHHS
“It is expected that compliance with the court order will be ensured” [13].

Jo HeBepOanbHUX 3aC001B MOXKHA BiIHECTH BUKOPUCTAHHS (hopMaTy-
BaHHJ, IO MiJKPECIIOE BAKINBICTD EBHUX YacTUH TekcTy. Hampuknan,
y KOHTpPAaKTaX KJIIOYOBI IMOJOKEHHS MOXYTh OYTH BUAUICHI KUPHUM
mpudroM abo kamitamizaniero (“THE PARTIES AGREE THAT..”), mo
MIPUBEPTAE YBAry 10 KPUTUIHO BKIMBOI IHPOPMAITIi.

Kpim Toro, posrantyBaHHs iHQOpMAIlii HA CTOPIHIII MOXE BIUIMBATH
Ha CIIPUHHSATTS TEKCTy. Y CYIOBUX PillIeHHSX 1 ODiliHHUX JOKyMEHTaX
9acTO 3aCTOCOBYETHCS IO Ha maparpady Ta BUKOPHCTaHHS MapKOBa-
HUX CIIHCKIiB, IO CIIPHsE JOTIYHIA CTPYKTypHr3allii iHpopmMariii Ta mosuer-
mrye i po3yMiHHSL.

BucHoBkH 3 1ociaigxkenHst. J{oCniaKyloun KaTeropiro BBIWIMBOCTI B
AHIJIOMOBHOMY IOPHIMYHOMY TUCKYPCi, JOCTIIKEHHS MiAKPECITIOE €BO-
JIIOLF0 Teopii BBIWIMBOCTI Bif 11 paHHIX ()OPMYIIIOBaHb 10 OLIbII CKIaI-
HOTO PO3YMiHHS, SIKEC BH3HAE B3a€EMOJIIO0 MPAarMaNiHIBICTHYHOI Ta COLI-
OJIIHTBICTUYHOT MOBEMIHKH. Pe3ylibTaTi MOKa3yrTh, 10 BBIYJIHBICTh HE
€ CTaTHYHAM aTpPHOYyTOM, SIKUH BU3HAYAETHCS BUKIIOYHO (PiKCOBAHUMH
COIliaJIbHUMH KaTeTopisMH; CKOpillle Ie THHAMIYHa KOHCTPYKIis, chop-
MOBaHAa KOHTEKCTYaJIbHIMH BIUTMBAMHU Ta CIUTFHUM KOHCTPYIOBAHHSIM
3HAYEeHHS MK CHIBpO3MOBHHKaMH. Ll mepcrieKTHBa y3rOKYEThCS 3
CY4aCHHMH TIOTISIaMH B JIHTBICTHI, SKi HArOJOUIYIOTh HAa 3HAYCHHI
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COIIOKYJIBTYPHUX HOPM Ta iHAMBIAyaJIbHUX MEHTAIBHUX PAMOK Y Kepy-
BaHHI BHKOPHCTaHHSM MOBHU. [IpUMITHO, IO pOJb I'€IKYBAHHS MOCTAE
SIK )KMTTEBO BaXKJIMBUM MEXaHI3M y NMPaBOBil KOMYyHiKallii, MOJETIIy0YH
HAaBITAIlI0 COLMIAIEHIMH 1€PapXisIMH, OTHOYACHO 3a0€3MEUyIOUH MOBary
Ta IPUCTOUHICTD y B3aeMoil. [IoM’ IKITyfouH 1JITOKYTHBHY CHITY BHCIIOB-
JIIOBaHb, I'e/DKYBaHHS HE TUIbKH 3aXHINA€ MPOTO3UIIHHUN 3MICT FOpH-
JUYHOTO JHMCKYpCY, ajie W BigoOpakae CKIIaTHOCTI, PUTAMaHHI TPaBo-
BOMY KOHTEKCTY.

10.

11.

13.
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